
中国香茗每壶每位

普通香茗每位人民币 32 元

Premium Chinese Teas is served per person

Regular Chinese Tea is served at RMB 32 per person

中国茗茶Premier Chinese Teas

绿茶
GREEN TEA

Non- Fermented

太平猴魁
Taiping Hou Kui

88

杭州龙井
Hangzhou Long Jing

98

茉莉龙珠
Jasmine Dragon Ball 

78

西湖龙井
Xihu Long Jing 

98

红茶
BLACK TEA

Fully Fermented

荔枝红茶
Lychee Black Tea 

78

玫瑰红茶
Rose Black Tea 

78

乌龙
OOLONG TEA
Semi Fermented

安溪铁观音
Anxi Supreme Tie 

Guan Yin 

78

武夷大红袍
Wuyi Da Hong Pao

148

安溪乌龙
Anxi Supreme 

Oolong 

78

潮安凤凰单枞水仙
Chaoan Phoenix Mountain 

Shui Xian

128

台湾冻顶乌龙
Taiwan Dong Ding Oolong

98

白茶
WHITE TEA

Lightly Fermented

银针白毫
Yin Zhen Bai Hao 

88

福鼎白牡丹
Supreme White Peony 

78

普洱
PU ER TEA

Heavily Fermented

云南不知年普洱
Yunnan Non-vintage Pu Er

78

桂花六安
Anhui Osmanthus Lu An

78

菊花普洱
Chrysanthemum Pu Er 

78

安徽不知年六安
Non-vintage Lu An

78

精选香茗
SELECTED CHINESE TEA

Fully Fermented

珍珠黄菊
Yellow Pearl 

Chrysanthemum 

78

正山小种红茶
Lapsang Souchong

Black Tea 

88

碧螺春
Bi Luo Chun 

88
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精美点心 Dim Sum Selection

以上价格均为人民币并加收 16.6% 附加费 All prices are in RMB and subject to a 16.6% surcharge

如您存在食物过敏现象，请在用餐前及时向我们的员工反映食用未经加工的肉类、海鲜、鸡蛋或未煮熟的肉质产品,
都将可能引起肠胃不适或食源性疾病，特别是患有食物过敏症状的客人请慎用

Please inform a staff member should you be aware of any food allergies Consuming raw meat, seafood and eggs or rare meat 

may increase the risk of food borne illnesses, particularly for those with pre-existing conditions or sensitivities

58
竹笙鹌鹑蛋烧卖（二件）
Steamed Pork Siew Mai with Quail Egg and Bamboo Fungus (2 pieces)

迷你珍珠鸡
Steamed Glutinous Rice with Pork and Chicken

58

潮州粉粿（三件）
Steamed Pork and Pickled Vegetable Dumpling (3 pieces)

48

松茸小笼包（三件）
Steamed Pork and Matsutake Dumpling “Xiao Long Bao” (3 pieces)

88

黑蒜海虾烧卖（三件）
Steamed Pork Siew Mai with Shrimp and Black Garlic (3 pieces)

68

四宝凤爪扎
Steamed Chicken Feet Roll with Shrimp Mousse, Mushroom and Taro 

58

鲜笋虾饺皇（三件）
Steamed Shrimp Dumpling with Bamboo Shoots (3 pieces)

58

翡翠千层糕
Steamed Spinach Sponge Cake with Pine Nuts and Salty Egg Yolk

48

蚝皇叉烧包 (三件）
Steamed Barbecued Pork Bun (3 pieces) 

48

山竹牛肉球 (三件）
Steamed Beef Ball with Water chestnut  (3 pieces)

68

罗汉松露饺（三件）
Steamed Mixed Mushroom and Black Truffle Dumpling (3 pieces)  

48

黑椒金钱肚
Steamed Beef Tripe with Black Pepper Sauce

58



精美点心
Dim Sum Selection

南瓜煎茶粿（三件）
Pan-fried Nori and Pine Nut with Egg Custard Dumpling (3 pieces)

48

韭黃鲜虾春卷（三件）
Deep-fried Spring Roll with Shrimp and Yellow Chives (3 pieces)

58

瑶柱蒸萝卜糕
Steamed Turnip Cake with Conpoy in Soy Sauce

58

韭黄带子红米脆皮肠粉
Steamed Red Rice Flour Roll with Crispy Tofu Skin and Scallops

58

新鲜布拉肠粉 ( 蜜汁叉烧或虫草花猪润）
Homemade Steamed Rice Flour Roll

(Choice of Barbecued Pork or Pork Liver with Cordyceps Flower )

58

松茸灌汤饺（每位）
Premium Dumpling with Seafood, Conpoy 

and Matsutake in Supreme Broth (per person)

88

樱花虾干鸡蛋肠粉
Steamed Rice Flour Roll with Dried Shrimps and Egg

58

以上价格均为人民币并加收 16.6% 附加费 All prices are in RMB and subject to a 16.6% surcharge

如您存在食物过敏现象，请在用餐前及时向我们的员工反映食用未经加工的肉类、海鲜、鸡蛋或未煮熟的肉质产品,
都将可能引起肠胃不适或食源性疾病，特别是患有食物过敏症状的客人请慎用

Please inform a staff member should you be aware of any food allergies Consuming raw meat, seafood and eggs or rare meat 

may increase the risk of food borne illnesses, particularly for those with pre-existing conditions or sensitivities

珍珠咸水角（三件）
Deep-fried Pork and Pickled Vegetable Dumpling (3 pieces) 

48

风乾火腿酥饼（三件）
Baked Air-dried Ham Puff  (3 pieces)

58

蜜味叉烧酥（三件）
Baked Barbecued Pork Puff (3 pieces)  

48



节气与舌尖的碰撞

惊蛰·春分

厨师推荐菜谱
Insectes Awaken · Vernal Equinox

Chef ’s Recommendation Menu

香芋椰汁露配 翡翠千层糕
Sweetened Coconut Cream with Taro,

Steamed Sponge Cake with Pine Nuts and Salty Egg Yolk

逸龙应季双味碟
Yi Long Court Seasonal Appetizers 

豆酱香爆龙趸球
Wok-fried Grouper Fillet in Soybean Sauce

竹荪鸭红煲胜瓜
Double-boiled Luffa with Bamboo Fungus and Duck Blood Broth

凤梨海鲜炒饭
Seafood Fried Rice with Fresh Pineapple

金蒜炒时令蔬菜
Stir-fried Seasonal Vegetable with Deep-fried Garlic 

碧绿水晶熏蹄
Chilled Crystal Pork Knuckle with Broccoli 

捞汁田园茄子
Poached Eggplant with Ginger, Garlic in Spicy Sauce 

488

供一位用
For one person

以上价格均为人民币并加收 16.6% 附加费 All prices are in RMB and subject to a 16.6% surcharge

如您存在食物过敏现象，请在用餐前及时向我们的员工反映食用未经加工的肉类、海鲜、鸡蛋或未煮熟的肉质产品,
都将可能引起肠胃不适或食源性疾病，特别是患有食物过敏症状的客人请慎用

Please inform a staff member should you be aware of any food allergies Consuming raw meat, seafood and eggs or rare meat 

may increase the risk of food borne illnesses, particularly for those with pre-existing conditions or sensitivities

惊蛰节到闻雷声

春分雨脚落声微

震醒蛰伏越冬虫

柳岸斜风带客归



清新素食菜谱
Vegetarian Set Menu

逸龙精选拼盘
Appetizer Combination

陈皮红豆沙
Sweetened Red Bean Soup with Dried Tangerine Peel

菠萝咕咾山药
Crispy Sweet and Sour Yam with Pineapple  

佛渡金莎
羊肚菌，时蔬，木耳，南瓜汁

Braised Vegetables with Black Fungus

and Morel Mushrooms in Pumpkin Broth 

四喜烤麸
Grilled Bran with Sweet and Sour 

Dark Vinegar Sauce 

凉拌莴笋
Marinated Celtuce 

芝麻脆素鹅
Pan-fried Bean Curd Sheet Roll 

with Fungus and Black Truffle Paste

罗汉松露饺
Steamed Mixed Mushroom 

and Black Truffle Dumpling 

原株松茸清汤炖竹笙
Double-boiled Bamboo Fungus in Matsutake Clear Broth

338

供一位用
For one person

鲜菌焖伊面
Braised E-fu Noodles with Fresh Mushrooms

以上价格均为人民币并加收 16.6% 附加费 All prices are in RMB and subject to a 16.6% surcharge

如您存在食物过敏现象，请在用餐前及时向我们的员工反映食用未经加工的肉类、海鲜、鸡蛋或未煮熟的肉质产品,
都将可能引起肠胃不适或食源性疾病，特别是患有食物过敏症状的客人请慎用

Please inform a staff member should you be aware of any food allergies Consuming raw meat, seafood and eggs or rare meat 

may increase the risk of food borne illnesses, particularly for those with pre-existing conditions or sensitivities



点心午餐菜谱
Dim Sum Set Lunch Menu

精选点心拼盘
Dim Sum Combination

杨枝金柚露
Chilled Mango Juice with Sago and Fresh Pomelo 

酱爆炒鸡柳配 避风塘虾球
Wok-fried Chicken Fillet with Spicy Chili Sauce 

and Deep-fried Shrimp with Garlic and Chili 

鲜虾瑶柱蛋白炒饭
Fried Rice with Shrimp, Conpoy and Egg White 

松茸灌汤饺
Premium Dumpling with Seafood, Conpoy 

and Matsutake in Supreme Broth

338

供一位用
For one person

韭黃鲜虾春卷
Deep-fried Spring Roll 

with Shrimp and Yellow Chives 

鲜笋虾饺皇
Steamed Shrimp Dumpling 

with Bamboo Shoots 

罗汉松露饺
Steamed Mixed Mushroom

and Black Truffle Dumpling 

珍珠咸水角
Deep-fried Pork 

and Pickled Vegetables Dumpling

金汤鲜茄扒时蔬
Braised Seasonal Vegetables with Fresh Tomato in Supreme Broth 

以上价格均为人民币并加收 16.6% 附加费 All prices are in RMB and subject to a 16.6% surcharge

如您存在食物过敏现象，请在用餐前及时向我们的员工反映食用未经加工的肉类、海鲜、鸡蛋或未煮熟的肉质产品,
都将可能引起肠胃不适或食源性疾病，特别是患有食物过敏症状的客人请慎用

Please inform a staff member should you be aware of any food allergies Consuming raw meat, seafood and eggs or rare meat 

may increase the risk of food borne illnesses, particularly for those with pre-existing conditions or sensitivities



538
原个木瓜炖官燕
Double-boiled Papaya with Superior Bird’s Nest

88
冰糖雪莲子炖桃胶
Double-boiled Snow Lotus Seed with Peach Gum 

甜品 Dessert

68
蛋白杏仁茶
Sweetened Almond Cream with Egg White

陈皮红豆沙小丸子
Sweetened Red Bean Soup with Dried Tangerine Peel 

and Glutinous Rice Dumpling 

58

杨枝金柚露
Chilled Mango Juice with Sago and Fresh Pomelo  

68

以上价格均为人民币并加收 16.6% 附加费 All prices are in RMB and subject to a 16.6% surcharge

如您存在食物过敏现象，请在用餐前及时向我们的员工反映食用未经加工的肉类、海鲜、鸡蛋或未煮熟的肉质产品,
都将可能引起肠胃不适或食源性疾病，特别是患有食物过敏症状的客人请慎用

Please inform a staff member should you be aware of any food allergies Consuming raw meat, seafood and eggs or rare meat 

may increase the risk of food borne illnesses, particularly for those with pre-existing conditions or sensitivities



甜品 Dessert1

焦糖芋蓉奶冻
Chilled Caramel Milk Pudding with Taro 

58

酥皮鸡蛋挞（三件）
Baked Mini Egg Tart  (3 pieces) 

58

流沙奶黄包（三件）
Steamed Egg Custard Bun (3 pieces)

58

桂花白糖糕（三件）
Traditional Sugar Sponge Cake with Osmanthus (3 pieces) 

58

紫薯红糖脆卷（三件）
Pan-fried Purple Yam Roll 

with Peanuts, Sesame and Brown Sugar (3 pieces) 

58

以上价格均为人民币并加收 16.6% 附加费 All prices are in RMB and subject to a 16.6% surcharge

如您存在食物过敏现象，请在用餐前及时向我们的员工反映食用未经加工的肉类、海鲜、鸡蛋或未煮熟的肉质产品,
都将可能引起肠胃不适或食源性疾病，特别是患有食物过敏症状的客人请慎用

Please inform a staff member should you be aware of any food allergies Consuming raw meat, seafood and eggs or rare meat 

may increase the risk of food borne illnesses, particularly for those with pre-existing conditions or sensitivities


